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 ت علمي دانشگاه آزاد اسلامي واحد شهركردئعضو هي
  

  چكيده
يك فناوري بديع آموزشي است كه متخصصان زبان از طريق آن  مثابه  حاضر معرفي بسامدنگاري بهةهدف مقال

ي  هف سادتعري در )1991( نزتيم جا .شد هندبه بعضي از اهداف خود در مطالعات زباني و آموزش زبان نائل خوا
ن يك كلمة خاص و يا يك ت براي يافاين جستجو. داند هاي لغات مي نشيني  همجستجوي بسامدنگاري آن را 

  هدف از اين جستجو تحقيق در معاني متفاوت،.پذيرد  اي از متون انجام مي ا گنجينهيساختار نحوي در متن 
  .شود هاي لغت را نيز شامل مي ›آيي همبا‹ خاص است و بررسي ةبافتهاي متني نحوي يك كلم

 ،هاي زباني تهيه گرديد  ابزاري براي كمك در جستجوي گنجينهه مثابه بانرم افزار بسامدنگاري كه در ابتد
توان براي  از اين ابزار مي .آورد وجود مي ه محور را ب- مواد آموزشي تحقيق ةاي است كه امكان تهي وسيله
 اين ابزار استخراج فهرستهايي ةكاركرد عمد.شماري كه در رايانه ذخيره شده استفاده كرد نگاري متون بيبسامد

به  محور -كاربرد اين فهرستها اساس يادگيري داده. كاررفته است به آنهار است كه لغت يا لغات مورد نظر د
  .پردازد  حاضر به همين موضوع ميةمقال .است )1991( تيم جانز ريفتع

 براي ينوشتار و اي از متون مستخرج از زبان گفتاري يكي از دست آوردهاي بسامدنگاري فراهم كردن مجموعه
ترين منابعي   مطمئنةتوان در زمر اين مجموعه متون را مي . استهاي لغت  تهيه كنندگان فرهنگةاستفاد

در اين مقاله به .كنند تفاده مي فرهنگ لغت اسةنويسان از آن در جمع آوري لغات براي تهي  فرهنگدانست كه
  . اين دست آورد پرداخته شده استةبعضي از موارد استفاد

بسامدنگاري روشي است جديد در يادگيري زبان به  شود، تا جايي كه به آموزش و يادگيري زبان مربوط مي
 كاوش در ةمينز  به خصوص مشكلاتي را كه در.كند كمك رايانه كه بسياري از مشكلات موجود را بر طرف مي

در اين مقاله چند مثال از تمرينهايي كه از طريق آن زبان آموزان اطلاعات فراواني در  .زبان معيار وجوددارد
برخي اطلاعات حاصل از اين . داده شده است آورند مورد يك لغت خاص در زبان مورد فراگيري به دست مي

هاي  آيي شود وهمچنين با هم لغت در آنها ظاهر مي كه اي معاني لغات، الگوهاي نحوي: كاوش عبارت است از
   .لغت

 
        محور ـ يادگيري داده آيي، اهم باصالت، هاي زباني، گنجينه ،1بسامدنگاري :هاي كليدي واژه

  
  مقدمه

ثيرات قابل توجهي بر مطالعات زباني به طور كلي و برآموزش أهاي آموزشي ت آوري فن  اخيرة      دردو ده
واخيراً اينترنت دركلاسهاي  رايانه استفاده از روشها وفنون سمعي وبصري، .ر اخص گذاشته استزبان به طو

. استاين حوزه  ترين كاربردهاي فناوري در هاي بارز پيشرفته از نمونه)  زبان دوممثابهبه ( زبان انگليسي
بدين ترتيب بايد  آورند و اهم مييابي به اطلاعات را فر ها به طور روز افزون امكان دست دردنياي امروز رايانه

 متون خصوصاً   مجموعه عمدتاً دسترسي به ها  زبان، كاربرد رايانهةدرحوز . آموزشي محسوب شوندةازابزار بالقو
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گاي ( سازد يابها را امكان پذير مي فرهنگهاي لغت و واژه ها،نزبا دستور، يابها  الكترونيكي ازقبيل غلط متون
  ).1995، 1نآستو
 را در 2زبان معيار  از هايي ست، نمونها اي هاي رايانه  اين گونه برنامهة لغات زبان كه محصول عمدةگنجين      

و دهها  بايد اي چنين گنجينه آوريِ به منظورجمع .دهد  زبان قرار مياناندركاران و متخصص اختيار دست
آنها  همچنين بسامد كاربردلغات و 3ازاين طريق محيط متني تا صدها ميليون متن بسامدنگاري شوند

هم از لحاظ نظري وهم توصيفي در   ديد وسيعي،تاكنون تجزيه وتحليلهاي اين چنيني از متون .محاسبه شود
  . ايجادكرده استزبان ي كاربرد باره

معلمان و فراگيران سطوح   زبان،انايران، متخصص ي كه نگارنده بررسي كرده است در كشورما،ي     تا آنجا
 ايِ هاي رايانه  با بسامدنگاري و برنامه،كنند اي كار مي رايانه هاي ان خارجي حتي آنهايي كه با  برنامهعالي زب

هاي  از اين رو در اين مقاله تلاش شده است ابتدا بسامدنگاري و برنامه .ي چنداني ندارنديبسامدنگار آشنا
تهيه وتدوين مطالب  ي، آموزش زبان ونويس  آن در فرهنگةسپس موارد استفاد؛ اي آن معرفي شوند رايانه

  .آموزشي بررسي شود
  

   بسامدنگاريتعريف 
 را بسامدنگاري  Longman Dictionary of English Language and Culture (2003) فرهنگ لغت     

كند كه   آثار يك نويسنده  تعريف ميةفهرستي الفبايي از تمامي لغات موجود دريك كتاب يا مجموع
بسامدنگاري را ) 1991 (4تيم جانز. كند  عرضه مي به كار گيري لغاتةدر خصوص نشاني و نحواطلاعاتي 

گويد بسامدنگار ابزاري است كه بافت متني يك  او مي .كند مي تعريف» هاي لغات جستجوي هم نشيني«
مروزه ا. كند  ميعرضهاي از متون   خاص و يا يك ساختار دستوري مورد نظر را در متن يا گنجينهةكلم

 مورد نظر در مركز يك ة است كه در آن واژ)KWICs( 5كليدي در متنة  واژبسامدنگاريترين شكل  متداول
 10 حرف و يا 80مثلاً (كسانند يبعد از آن تقريباً گيردكه طول و تعداد كلمات قبل و محيط متني قرار مي

اثر چارلزديكنز شهر داستان دو اول كتاب   ازجلدConc 1.70(Macintosh)ر  نرم افزاةمثال زير به وسيل). واژه
 .بسامدنگاري شده است

Concordance of poor in A Tale of Two Cities, Book 1 
1320 *  taste it is that such  poor cattle always have in their mouths 
948               of sparing the  poor child the inheritance of any part of   
778   small property of my  poor father, whom I never saw--so long 
1870   desolate, while your  poor heart pined away, weep for it 
947                   Miss, if the  poor lady had suffered so intensely 
1884            the love of my  poor mother hid his torture from me 
1615  stockings, and all his  poor tatters of clothes, had, in a long 
1577       faded away into a  poor weak stain.  So sunken and 
1001     on your way to the  poor wronged gentleman, and, with a 
1036    etachment from the  poor young lady, by laying a brawny 
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اي  هاي رايانه اين برنامه. نيازمنديم ي نرم افزاري بسامدنگار      براي بسامدنگاري آثار يك نويسنده به  برنامه
) 1991 (1ونس استيونس .پردازند  واژه دراطراف آن درمتن مي10 به جستجوي يك واژه يا عبارت با حدوداً

 عرضه  DOS را در سيستم عامل For %% a in(*.asc)do find “%1”%%a>>%2اي  ي رايانه برنامه
متن  .پردازد كه در صورت راه اندازي به بسامدنگاري متني كه بين دو پرانتز مشخص شده است ميكند  مي

  .يت خواهد بودؤ چاپ شده قابل رة و ياصفحنمايشگر ةبسامد نگارشده سپس روي صفح
 .آن است  خريد،راه بهترين بسامدنگار براي داشتن يك نرم افزار است، معتقداستيونس   طور كه البته همان

. شود اي ازمتون براي استفاده دركلاسهاي درس تهيه مي اغلب به همراه مجموعه نرم افزارهاي بسامدنگار
  :  به آدرس زير تهيه كرده اندGrammar Safari نام هب اي رايانه اي برنامه) 1998 (3 و سالزمن2ميلز

http://deil.long.uiuc.edu/web.pages/grammarsafari.html   
اي براي يافتن ساختارهاي نحوي و  جستجوي رايانه كند تا به اين برنامه به فراگيران كمك مي

  . زبان در اينترنت بپردازند5هاي بديعي  واژگاني و همچنين گونه4هاي»آيي باهم«
  

   و فرهنگ نويسيبسامدنگاري
توانند   آن ميةوسيل هكند كه ب نويسان معرفي مي سه منبع اصلي براي فرهنگ) 2002 (6سون هوارد جك    

  : فرهنگ لغت كسب كنندةرا براي تهي اطلاعات مورد نياز خود
  .شود ها و همچنين اطلاعات واژگاني از آنها استفاده مي  فهرست سر واژهةكه براي تهي فرهنگهاي موجود - 1
ي از ياين يادداشتها مثالها داشتهاي ناشر در شناسايي واژگان جديد؛شامل ياد 7هاي رونگاشت پوشه - 2

  .لغات در جملات به همراه دارند كاربرد
  .اي عظيم از متون الكترونيكي هستند   كه شامل مجموعه8اي واژگان هاي رايانه  گنجينه- 3 
اي از انواع  اند وخود نمونه اين مجموعه متون الكترونيكي از انگليسي گفتاري و نوشتاري برگرفته شده      

اين   دسترس هستند ودراي به سادگي  هاي رايانه گنجينه. هاي متفاوت زباني هستند مختلف متون درگونه
 كاربردهاي متداول ازيك واژه ةشود بلكه كلي خواننده نمية دسترسي فقط منحصر به كاربردهاي شناخته شد

اي از هر منبع ديگري   رايانهة اطلاعات برگرفته شده ازگنجينبدين ترتيب. گيرد مي بر  زبان درةرا درمجموع
  بسامد نسبي كاربرد واژگان وة اطلاعات دقيقي دربارفقطها نه  اين گنجينه. تر هستند تر و مطمئن كامل
مزيت . كنند  مي عرضه معاني مختلف يك واژهة  اطلاعاتي هم دربار،دهند دست مي ه  آنها ب9نويسهاي هم

توان كاربردهاي  اي كه مي به گونه.  قابل تنظيم است، تحت بررسيست كه محيط متنيِ ا اينچنين فهرستي
 ،جكسون( د نمواز آن در تعيين ابعاد معنايي واژه استفاده و ي كرديآيي واژگان را شناسا دستوري و باهم

2002(.   
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يك واژه،   از موارد مختلف كاربردبراي جستجوي سريع ودقيق  بسامدنگارايِ  رايانهةبرنام بنابراين استفاده از
  .نويسان قرن بيست ويكم بسيار ضروري است ها ونقش دستوري آن براي فرهنگ معاني،باهم آيي

اي شامل يك   گنجينه؛كنند  استفاده مي1 ملي واژگان بريتانياةفرهنگ نويسان آكسفورد و لانگمن از  گنجين
 The Bank of Englishاز   هم2گ نويسان كولينزفرهن.  انگليسي گفتاري و شنيداريةصد ميليون واژ

اين گنجينه هم اكنون .  روبه رشدي كه در دانشگاه بيرمنگام تهيه گرديده استةگنجين؛ كنند استفاده مي
 كه براي اولين بار در Collins COBUILD English Dictionary فرهنگ . ميليون واژه است400شامل 
اي    متون رايانهة  فرهنگ آموزشي بر اساس گنجينةتلاشها براي تهي حاصل نخستين ؛ منتشر شد1987سال 
 ميليون واژه بود كه  مكملي 3/7 شاملنويسان در اولين چاپ اين فرهنگ   فرهنگةمنبع مورد استفاد. بود

اين ). 2002، جكسون(  ذخيره نيز در اختيار آنان قرار داشتة ميليون واژه به عنوان گنجين13مشتمل بر 
دهد  نويسان امكان مي  به فرهنگفقطآن نه   ميليون واژه است و استفاده از400 هم اكنون داراي گنجينه

ر ت  بلكه مهم،اطلاعات قابل اعتماد و معتبري درخصوص بسامد نسبي كاربرد لغات و معاني آنها به دست آورند
  .كند گيري در انتخاب معنايي خاص براي يك واژه كمك مي از آن به تصميم

  
   زبانة و مطالعمدنگاريبسا
 استفاده از ،اي جديد هاي رايانه  برنامهةابداع و توسع درسالهاي اخير گويد مي) 2001 (3 جرمي هارمر     

هاي  كند كه برنامه نيزخاطر نشان مي) 1998 (4ديويد نونان .اي زبان را گسترش داده است هاي رايانه گنجينه
 متني واژگان و عبارات مورد نظر و همچنين ساير لغاتي كه با آنان  را به كاوش در محيطان محقق،بسامدنگار

 نهفته در متن شناسايي الگوهاي زبانيِر د شناسان را  زبان،اين پايگاه اطلاعات .سازد  قادر مي  دارند»آيي باهم«
  .سازد قادر مي كنند ميواژگان خاص ايفاو نيز شناسايي نقشهايي كه 

  
 موارد چگونگي و، شوند  زبان استفاده مية گنجينةهاي نرم افزاري كه درتهي نامهرب طور كه اشاره شد همان     

اين لغات كليدي متن به همان شكلي كه در جملات و عبارات  .دهند را نيز نشان مي لغات مختلف كاربرد
ه از متون سطرهاي بسامد نگارشد .گردند  چاپ شده ظاهر ميةيا صفحو  رايانه ةبر روي صفح اند كار رفته هب

 گاي آستون  زيركه ازةبه عنوان مثال نمون.  زبان ذخيره شده استخراج شده استةمختلفي كه در گنجين
  .   دهد نشان ميه را در سي سطر بسامد نگار شد since ة واژ،گرفته شده است )264: 1995(
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        wpipes  to the guerri l l as in1986   and since then there have been no reports of ad 
        esituation has  changed greatly .    and  since then we have made a significant  
        roduce a memorable body of work.and since then she has appeared, as i f i n penan 
            ical issues he has been ducking ever since the ructions of 1968. <p> The feature 
         referred privacy t o flamboyance, ever since his publ i c companies had the stuffing 
             out against Mr Le Pen's grou . Ever since the elections they have been reveal i n 
         , the musical establishment Ras    ever since accused him of s e l l i n g out p o l i t i c   
         k. Controversy has followed him  ever since, encouraged by his own unpredictabili 
          sed of being a Nazi sympathiser  ever since. The Speer book has enabled c r i t i c s o 
          closer t oWelney atYarmouth and has since won easily at Brighton. Despite the p 
         group lost £1.368m l a s t year and has since been radically slimmed down to three 
         condemn Peking for i t s butchery, has since acknowledged t h a t ' a t the end of the  
         food  prices  on 1  August :  butter has since then gone up 1.000 per cent. meat by 
         ust's  He1 lerman Deutsch Classic, has since suffered some unexpectedefeats,win 
     os by Warren Gummow.Royal Foods has since been owned and managed by him and hi 
          sh  resources". < > A f215m fraud has since been discovered at ISC which has brou 
          years  between1975 and 1985, he has, since losing the t i t l e . been doggedly pursu 
         at Stoke Mandevil leHospital . He has  since been granted tem orary leave t o             
     s t Midlands. <p>.The  Shoe  People  has since been televised i n 52 countries and ha 
          angdong operations. The province has since been i n the forefront of China's effo     
           ping. The definition  of a  second  has since o f f i c i a l l y been the time it takes a c 
           e Scottish  Phil harmonic Singers. has since sung with several other orchestras an 
         y was quickly invested  and  there has since been a stream of rights issues, p a r t i 
         t t o publ i c i s e the report,which has since been backed up by an internal report 
          he'dance house" movement.which has since subsided. Their search for aunthentici 
          anged in a peculiar manner which has since become known as 'Residential . <p> Me 
     lled  spares company  A1pex, which  has since been wound up. The case arose through  
               tage.<p> Nature,We learn,has long since sickened and died.The ‘leafy screens 
             used very little damage and has long since ceded its title to the great earthqua 
                 cused in the first place_ have long since become obsolescent.But the film gets 

  
 هاي مختلف اين واژه را به آيي هم با اطلاعات مفيد معنايي ، نحوي و، since ة  واژبسامدنگاري   اين مثال از 

    and sinceهايي از قبيل اين صفحه نمونه  درsince دقيق كلمات قبل از ةبا مطالع .دهد ما مي
then,eversince,(and/which)has/have since (been),(have/has)long sinceبا نگاهي . كرد داپيتوان   مي

به  .هاي متني معنايي و نحوي كاربرد خاص دارند محيطهاي تكراري در  تر خواهيم يافت كه همين واژه دقيق
بين فعلهاي اً عمدتlong since ولي ؛  اغلب يك عبارت آغازين يا پاياني استsince thenعبارت ، عنوان نمونه

  .گيرد اسم مفعول فعل اصلي جمله قرار مي و have/hasكمكي 
  

  زبان آموزي  وبسامدنگاري
 خارجي مستلزم بازنگري/ در آموزش زبان دوم1ت فعاليتهاي فراگيرـ محوررويكرد سالهاي اخير به سم     
اربرد آن دسته از ك ،اي به علاوه بسياري بر اين باورند كه تجهيزات رايانه . آموزش زبان استةدر حوزمند  نظام

  .سازد كيد دارد آسان ميأ ت2بافت و تكليفمحتوي، يش بر اصالت پروشهاي آموزش زبان را كه بيش از 

                                                 
1  learner-centered 
2 task 
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 ة در زميناًبسياري از مشكلات عملي را خصوص، گويد كه فناوريهاي جديد مي) 1999 (1برند روشاف
  يادگيري اساس نظري ،كند كه همين امر او خاطرنشان مي .دهد جستجوي منابع معيار كاهش مي

 ةدهدر  را گيري آن  اولين گامهاي شكل تيم جانز و همكارانشرويكردي كه .است) DDL(2محور  ـداده
كند اين رويكرد به منظور كمك به فراگير در  اظهار مي )1991( جانز .نددر دانشگاه بيرمنگام برداشت 1990

  .دهي اين الگوها شكل گرفت نيز تعميم  زبان هدف ورسيدن به توانايي كشف الگوهاي ساختاريِ
  :كند محور را اين چنين خلاصه ميه ـ  آموزش داد     روشاف اساس نظريِ

 تكاليف براي فراگيريِ دادن  وتمركز به جستجو در متون معيار حتي در مواقع انجام توجه •
  واژگان گرامري و ساختارهاي

  هاي خشك وكسل كننده وتكراري  به جاي تمرين3محور ـ توجه به فعاليتها و تمرينهاي جستجو •
  محور ـ  توجه به فعاليتهاي فراگير •
يادگيري به جاي استفاده از ابزارهاي  كاوش در آنها براي  واي ابزارهاي رايانه از توجه به استفاده •

  و آماده حاضر
مفاهيمي كه تحت عنوان آموزش . هاي جاري دارد  ريشه در برخي ديدگاهها اين نظر”:        به گفته روشاف

محور را شكل  ـ هاي برشمرده شده در يادگيري داده  ستون اصلي ديدگاه،وندش  توصيف مي4رمحو ـ تكليف
  .“دهند يم

. محور است ـ رايانه از قبيل بسامدنگاري درراستاي تعميم رويكرد آموزش داده         فعاليتهاي مبتني بر
 ، مختلف در خصوص بسامدنگاري و كاربردهاي آن در آموزشهايضمن بررسي نظر) 1995( ونس استيونس

 اي  رابطه وجودبه) 1981 (5سكيهانا. داند  مرتبط مي1980 ةاولين موارد كاربردهاي آموزشي آن را به ده
اولين  از  به يكي) 1984( و جانز 6هيگينز .ل استئقا) انگليسي با اهداف ويژه (ESPبسامدنگاري وميان 

 در ياد بسامدنگاريدر مورد فوايد استفاده از . اند  زبان پرداخته  در ياد گيريبسامدنگاريمباحثات عملي 
  :گويد مي) 1988( گيري زبان، جانز

 .كند  متن را در روند ياد گيري وارد مي7بسامدنگاري اصالت) 1
  .گيرند دست مي هب خود ي فرايند يادگيري را  كنترل و اداره،فراگيران) 2
  .كند  تغيير مي9 به  جستجو8اصطلاح متداول يادگيري) 3

ران به راحتي شواهدي را  بسامدنگاري و با تكيه بر هوش و ذكاوت فرا گية      او بر اين باور است كه به وسيل
در ) 2001(به عنوان مثال جرمي هارمر.  به دست خواهيم آورد،الات آنان نياز داريمؤكه براي پاسخ به س

اين تمرينها ة كند كه به وسيل مي عرضه  زبان است، تعدادي تمرينانكتاب خود كه راهنماي عملي معلم

                                                 
1  Bernd Ruschoff 
2 Data-Driven Learning 
3 exploratory tasks 
4  task-based 
5  Skeehan 
6 Higgins  
7 authenticity 
8 learning 
9 searching 
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ي خاص به ا واژه  شده ازنگاراي بسامد ها نمونه اين تمريناي از در دسته .كنند فراگيران نقش محقق را ايفا مي
بايد سطرهاي بسامدنگار شده را ، فرا گيران براي اين كه لغت مورد نظر را ياد بگيرند. شود ه ميعرضفراگيران 

  . بعد از آن  توجه كنند به كلمات قبل و به دقت بخوانند و
  : دقت كنيد،گرفته شده است) 179 :2001(  زير كه از هارمرة بسامد نگار شدة     به نمون

  
                                
               Nightmare or perk of budding stardom? His   shrug   seems to say,”Hell.why not?” 
Those circumstances potential customers will simpliy   shrug   their shoulders,walk away and do without 
           Shared experience,giving her the confidence to   shrug    her shoulders when she feels like it. 
         If somsbody’s got to benefit from inequality,her   shrug   suggest,it might as well be her. 
            The garage just pursed his lips and said with a   shrug   “Madam there are no parts. 
     A furious damp face on Rossendale who could only  shrug   mute agreement. Lord John though 
                                He stared then with an enourmous   shrug   of reluctance,ha walked to the door, 
                “Use your own.” Replied the Mason with a    shrug.  “isn’t that the way of it? 
                          he mean by that? Then she gave a tiny   shrug.   The man was more than just a mystery 
                               people like them?”She felt Fitzalan   shrug.  “Sometimes there’s trouble.” 
                                          Killed him.” our eyes meet.I   shrug    and look away,as if it doesn’t matter. 
               If they throw me out …”he trailed off with a    shrug   “those are my terms,Sabrina 
                     She lifted her shoulders with a dismissive   shrug,   wishing heartily that someone else would 
           to the ether from where he’d been sommoned;to   shrug   off the body which Sartori had congealed 
                  stopped by a blizzard? Then she gave a tiny   shrug.   She couldn’t back out now –Kelly 
          shameface grin but probably looks like a careless   shrug.  “You’re right,” I tell him 
                                                   it’s ingrained.We can’t   shrug   it off,” “ I’m not worried about 
                           Jezrael raised her eyebrows in a facial   shrug   gave a faint nod: I think I might live. 
                            McKimm has fought a losing battle to   shrug   off injury and is replaced by another 
           Newcastle line-up,but Paul Bracewell is likely to   shrug   off a toe injury Keegan 
               flights are always crowded,”he told her with a   shrug.   “But I’m hoping to catch the 
                     point of view.”Anyway,” she added with a   shrug,   “the jacket might not be there now 
                               hat?” The stiff shoulders moved in a   shrug   that almos failed to happen.What 
                                      “And had there been?” Again a    shrug   this time dismissive.”No not to 
                             got to move fast ,though .”He tried to   shrug   her off,but Cally held on to him. 

  
 فعل، اسم و تواند  ميshrug ي  كه واژه توان فهميد  به سادگي مي، اين سطرهاي بسامد نگار شدهةبا مطالع 

با هم آيي اي كه به بخشي از بدن دلالت كند   با واژهshrugهرگاه .  باشدshrug offيا بخشي از عبارت فعلي 
تواند از اين   خاطر بيشتري ميبا اطمينانِ بدين ترتيب زبان آموز . است shoulde آن واژه يقيناً داشته باشد
دهد به عبارات وكلمات  بررسي اين چنين به فراگيران امكان مي مطالعه و. نشين استفاده كند عبارات هم

.  يك كلمه دسترسي پيدا كنند و هم چنين منظور افراد را حتي از نحوة حركات بدن بفهمندنشين هم
.  بسيار دقيق و قدرتمندي براي توضيحات معلم خواهد بود جايگزينِ،بينيم جستجو در متن نطور كه مياهم

جلب   خوانده است،"گيريد اصطلاح جستجو بر اصطلاح يا برتري") 1988( جانز  را به آنچه به علاوه توجه ما
  . كند مي
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   وآموزش زبانبسامدنگاري  
كند  با زبان معيار را روشي معرفي مي فراگير 2استفاده از روش مواجه سازيِ) 2001 (1جك سي ريچاردز     

نيز ) 1998( هارمر .د تسريع كرتوان يادگيري زبان را به منظور بر قراري ارتباط تسهيل و  آن ميةكه به وسيل
ن زبان را مواجه ساختن فراگيران با زبان معيار دراشكال متداول گفتاري و اترين وظايف معلم  يكي از عمده
داند كه به منظور آموزش   را موادي مي4متون ومواد آموزشي اصيل) 1979 (3نويدوسو .داند نوشتاري مي

 ادبي، مانند متون خبري،( اند شدهايجاد  بلكه در روند استفاده از زبان به طور طبيعي ؛اند زبان ساخته نشده
ند كه  آموزشي هستتحقيقات آن دسته از 5»تكاليف و تمرينهاي اصيل« بدين ترتيب ).…روزمره و محاورات

  .سازد  زبان مقصد قادر مي6بانيزيران را به جستجو و كاوش در ساختارها و نقشهاي گفرا
اي زبان براي درك و يادگيري كاربردهاي لغوي و دستوري يكي از روشهاي مواجه   رايانهةاستفاده از گنجين

ط مستقيم با اهل زبان اين روش خصوصاً درمناطقي كه در تدريس زبان دوم امكان برقراري ارتبا .سازي است
  .  قابل استفاده است،وجود ندارد

  
  بسامدنگاري از طريقتدريس لغت 

در بررسي روشهاي مختلف آموزش لغت به فراگيران زبان دوم نتيجه ) 2002 (8 و ديويد بگلار7آلن هانت     
رجملات وكاربردهاي  نيازمند آنند كه با آن واژه د،زبان آموزان قبل ازدرك وفهم معناي يك واژه. گرفتند

الگوهاي  ها، آنها همچنين يادآور شدند كه ياد گيري لغت شامل يادگيري باهم آيي .متعدد مواجه شوند
محيط  اي كه به لغت و سازي به زبان آموزان پيشرفته مواجه بنابراين. دستوري مرتبط و معنا ي آن است

تري كسب كنند و البته  كامل و تر نش عميق دا، لغتدربارةكند  كنند كمك مي متني آن توجه بيشتري مي
روشي را براي ساختن ) 1991( استيونس . تمرينهاي منظم ومداوم است دادناين امر مستلزم انجام

 تمرينها نيز معتقد است اين نوع) 1991 (9باتلر .كند  بسامدنگاري تشريح مياز راهتمرينهاي آموزش لغت 
  . مناسب استو روشي دقيق )  1976(  اولرةر اساس نظري زبان آموزان ب10براي ارزيابي سطح دانش

  ) ان دومزببه عنوان ( آموزش مفاهيم انتزاعي در كلاسهاي آموزش انگليسير از بسامدنگاري د )1998(ر هارم
 protection   ة زير كه بسامدنگاري واژةمثال از نمونطور و به  ا.در سطوح بالاتر از متوسط استفاده كرده است

هاي آن  آيي همچنين باهم رفته است و كار هي توضيح معناي اين واژه، ساختارهاي نحوي كه در آنها بست براا
  . بهره جسته است

                                                 
1   Jack C  Richards 
2  exposure 
3   Widdowson 
4  genuin materials 
5   authentic tasks 
6  language functions 
7   Alan Hunt 
8 David Beglar 
9  Buttler 
10 expectancy grammar 

گويد سطح دانش زباني فراگير ممكن است به حدي برسد كه بتواند   مي expectancy grammarي در نظريه ), John Oller 1976( جان اولر 
  . پيشاپيش حدس بزند،گوينده قصد بيان آن را دارده همچون زبان مادري خود آنچه را ك
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                 I was married, pregnant; and had a dog for protection. 'I dream of your body so luscious 
        anSPF rating. Now, generally,  SPF 2 is low on   protection,  but Bergasol’s skin type 2 is high 
                 get wet! These sunscreens do give the best  protection  - after all perspiration can wash 
             sunscreen after swimming. Use a higher sun   protection   factor (SPF) on vulnerable spots 
                  exhibited a wide variation in the effective  protection   accorded to the import-substitute 
               negligence in not providing adequate police  protection  for the city. Several weeks 
                    free needles will provide any significant   protection.  A sufferer from drug addiction 
                    Annual 'boosters' ... provide inexpensive   protection  for your dog against ... diseases 
           was of comparable importance. For the farmer  protection  against a severe decline in his 
                   her belly. This meagre shelter gives little   protection   from either enemies or the wind 
                 also responded to the desire of business for  protection  against foreign competition. The 
               jugglers who require an excess of praise and  protection  from hard truths.  
            sprays. Your medication may not give absolute protection against malaria, some forms 
        Whereat she shrieked and turned to Summers for  protection.  He assured her she need fear 
               that citizens might value. Integrity provides   protection  against partiality or deceit or 
            everything. There was a mask, a visor for eye   protection.  If it was hot outside it was even 
                     to hasten i t s recovery, began to give It   protection   against the import of foreign foods 
              stems from any inadequacies of employment  protection   legislation. The employment 
               of the villagers but with clothing, food, and   protection   against the sun. But his feelings 
                  of their people and for their defence – and  protection   of the environment and the worker 
                  to fall again. My sealskin coat was a good   protection   against the wind and my hands were 
                  if Mother approves and continues to offer   protection.  The ogre's wife hides Jack in a     
                to their ancestors for life and health, and for  protection   against their enemies. When they    
                      a diversified line. This provides further   protection. There is danger that technological 
             scrutiny, the bureaucratic system can provide  protection   against allegations of corruption 
               industry in the country was given increased   protection.  This was simply the first dose of 
            can't promise you total and utter and complete  protection.  All I can promise is that we can 
           only in terms of the general need for consumer  protection,  which is encompassed in new clause 
                  who have a good record in environmental   protection   are officially commended and 

  
 هريك از سطرها از منابع بسيار مختلفي از قبيل ،گرفته شده است) 54: 1998( در مثال بالاكه از هارمر

توا ن به همين شكل به دقت مورد مطالعه  اي را مي هر واژه. اند گرفته شده...ها، مجلات و روزنامه كتب،
بردهاي آن ري مورد نظر براي درك معنا و چگونگي كا واژه راست تعداد لغات سمت چپ و .وبررسي قرار داد

اعي هستند و توضيح آنها  مفاهيم انتز”fair” و”protection” “، ”charity”، ”justiceكلمات . كافي است
يكي از روشهاي تدريس اين گونه لغات نشان دادن مثالهاي كاربردي . گيراست  دشوار و وقت واقعاًبراي معلم

آهسته آهسته تكوين و شود  است به طوري كه معناي واژه به طور طبيعي و ناخودآگاه نمايان مي  لغت
ان را به زبان توجه معلم) 2002(  هانت و ديويد بگلارو آلن) 2001(از همين رو جك سي ريچاردز  .يابد مي
 .كنند جلب ميسازيهاي متعدد يك لغت در متن  واجهيت ماهم

  توضيحات فراوان و وقت گيردادننيازي به  كند  استفاده ميپيشين ي بسامدنگار شدهي  معلمي كه از نمونه
  كه ال ساده را بپرسدؤد از زبان آموزان اين ستوان راهنما مي  يكبه عنوانفقط  بلكه ؛ندارد protectionهواژ

انفرادي  يا گروهي پاسخهاي زير   آموزان به طور زبان.ستآمده ا  Protectionبعد از كلمه  قبل و چه كلماتي
  :         خواهند دادرا 
 + protection against + article شود در آن استفاده مي   protection يكي از ساختارهاي متداولي كه) 1

nounعبارتهاي   اما؛  استprotection for/fromدنشو  نيز در مثال مشاهده مي.   
  .روند به كار مي give وprovide,offerهاي   فعل  protection ةواژقبل از ) 2
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. شود  استفاده مي environmental و complete, effective  از صفتهايprotectionواژه   قبل ازمعمولاٌ) 3
  .نشان دهيم  جدول زير  درتوانيم پاسخهاي زبان آموزان را تيب ميبدين تر

  
  
Against 
For 
From 

  
 
Protection 
 

 
Effective 
Environmental 
Complete 
 

 
Offer 
Provide 
Give 

  
 اما ؛دارد        البته ممكن است گفته شود تمامي اين اطلاعات در يك فرهنگ لغت خوب و كامل وجود

 خود به كشف و درك واقعيتهاي ،اي يانه راة اين صفحة اين است كه زبان آموزان با مطالعمزيت اين كار
   .خواهد بودتر  و عميقتر  كاملآنفهم آنان از ابعاد معنايي و دستوري  ورسند  مربوط به كلمه مي

تحت  زبان شرشد آموز ةلمجدر بخشي از ) 2003 (نمفتوپرويز  ، اخيراً در يك اقدام شايسته در ايران    
 حذف سطرها كليدي ةكند كه در آن كلم  ميعرضهاي بسامدنگار شده   نمونه Let’s Take a Brake عنوان

 دادن انجام.  حذف شده را حدس بزنندة كلمسطرهاآموزان خواسته شده پس از خواندن   از زبان وشده است
 معنيهاي كلمات و توانايي گرفتن  آيي  باهم دربارةآگاهي اّ دانش لغوي زبان آموزان مخصوصييچنين تمرينها

  .كند از متن را تقويت مي
  
   بسامدنگاري از طريقتدريس دستور زبان  

ن دايان لارس(اربرد ديگر بسامدنگاري  در آموزش زبان استفاده ازآن در تدريس دستور زبان است ك     
 هاي اطلاعات زبان ان درجستجوي پايگاهتو مي هاي نرم افزاري بسامدنگار برنامه  همچنين از. )2001 ،1فريمان
يكي از كاربردهاي . نوشتاري براي شناسايي ساختارهاي خاص و موارد ومثالهاي آن استفاده كرد و گفتاري

لغوي از قبيل   - دستوريبه ساختارهايزبان بايد   دستوران معلم كه استزبان اين ةجستجوي گنجين
  مانند ،اند ساخته شدهنحوي  كه از لغات و ساختارهاي )اي كليشه ( نيمه ثابتي ثابت ياساختارهاي

“the sooner the better” زيرا آشنايي كامل با اين ساختارها به زبان آموزان كمك ؛كنند توجه بيشتري 
  ). 1997 :2لويز(  برسند بيشتريكند به شيوايي مي
 او .تور زبان را بررسي كرده است استقرايي در آموزش دس   ورويكردهاي قياسي )31 :1986 (3افمك دون     

د مگر نطور انتزاعي بفهمه توانند قوانين حاكم بر دستور زبان را ب كند كه زبان آموزان نمي به اين امر اشاره مي
 نخست قوانين ، اگر پيش از آوردن مثال كهگويد مياو همچنين  .آنكه با مثالهاي متعددي مواجه شوند

حالي كه در ؛دهيم حفظ اين قوانين سوق مي كردن و به سوي فرموله آنهارا د،دستوري براي فراگيران بيان شو
دريادگيري دستور  افزايد مك دوناف مي. بازسازي كنند دهي و شكل اين قوانين را بايد آنهارا تشويق كرد تا

                                                 
1   Diane Larsen-Freeman 
2   Lewis 
3  McDonough 
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ت را  فرايند اصلي اين است كه فراگير بتواند روابط دستوري بين كلمات وجملا،زبان از طريق بسامدنگاري
  .درك كند خود كشف و

ي  لهامتفاوت ازمد )DDL( اين نوع يادگيري ،كند اظهار مي) 1995(طور كه استيونس  با وجود اين همان
و  بدون آنكه از قبل بداند چه قوانين كند در اين روش معلم به فراگير كمك مي. ي يادگيري استياستقرا

  .يار  بپردازدالگوهاي دستوري كشف خواهد شد به كاوش درزبان مع
توسعه و تعميم نرم افزارهاي بسامد نگار و  كند كه اصول نظري براي رشد، استدلال مي) 1993 (1چارلز اوون

شناختي  هاي روان ديدگاه گيرد و با ت ميأ نش2فرثكاربرد آن در توصيف و آموزش زبان از مكتب زبانشناسي 
در صحت آن دسته  او. ت در تضاد بارزي قرار دارد اخير ديدگاه برتر و غالب بوده اسةزبان كه در سه ده

 از جمله دستورزبان  ـاي هستند ازدستورهاي توصيفي زبان انگليسي كه محصول روشهاي جديد رايانه
 3البته فرانسيس. كند  ترديد مي ـ)Collins COBUILD English Grammar,1990(انگليسي كولينز كوبيلد 

زبان انگليسي كولينز كوبيلد را  دستور در  در صحت فهرستهاي موجود اوونهايايراد) 1994 (4و  سينكلر
وابستگيهاي  و همچنين اظهار كردند كه اين گونه فهرستها از اين نظر ارزشمندند كه روابط و پاسخ دادند

اند كه بدون داشتن يك  كيد ورزيدهأآنها همچنين بر اين نكته ت .دهند دستور و معنا را به خوبي نشان مي
 ساختارهاي دستوري به توان به سادگي تصوير كاملي از زبان خصوصاً نمي ي كامل از زبان معيار ينهگنج

 .  دست آورد
    

  (ESP)  انگليسي با اهداف ويژه وبسامدنگاري 
ثري داشته ؤ نيز كاربرد وسيع و م(ESP)  انگليسي با اهداف ويژه ي آموزش زباننگاري در حوزهبسامد     
 پيشنهاد سي طرح در، بانكدارية تدريس انگليسي با اهداف ويژه براي رشتدر )1991 ( 5 ايلز مثالبراي .است
 را بسامدنگاري كرده بودند و… و  unite  debenture  , share  دهد كه در آن دانشجويان لغاتي از قبيل مي

 تهيه كردند كه 6اي ينهاي مت  پوشه، آنها ضمن ثبت تمامي اطلاعات موجود در مورد لغاتةسپس با مطالع
 آن را ،كلاس دانشجويان ضمن گزارش كلي از نتايج اين نوع تمرين براي.  اين اطلاعات بودةشامل هم

                                                                                                      . و جالب توجه دانستندمفيدبسيار
در   كتب دروس مختلف، بسامدنگاري ازطريقخواستند كه ازدانشجويان خود) 1991(ران  و همكا7امپارتوسا

 ة اقتصاد كاوشهايي در مورد ريشةدر رشتبر اين اساس .  بررسي كنندانگليسي را  موضوعات متفاوت زبان 
سي بريتا انگلي  كاربردهاي ت تفاووشناساييمتداول زبانهاي يوناني و لاتين و همچنين تعاريف لغات ت لغا

  .نيايي وآمريكايي انجام پذيرفت
 مطالعات زباني انجام پذيرفته كه در اي ، مجموعه انگليسي با اهدف ويژهي ترين رويكرد در حوزه تازهدر       

 تر يعال و تر يل كلئبه مسا انگليسي با اهداف ويژه .اند شناسي به يكديگر مرتبط شده هاي فرعي زبان آنها حوزه
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تجزيه و « ،آورند هاي زباني روي مي  گنجينهةتهي  تحقيقاتي كه به روشهاي بسامدنگاري وولي ؛پردازد مي
  .)2001، 2 ايوانز-دودلي( اند بوط دانستهشناسي مر  را به مطالعات لغت1»هاي زباني تحليل گونه

ناسي ش سرطان  مقالات تحقيقيِة بخش مقدم رادرواژگاناي بودن  و كليشهمحدوديت )  2000 (3گلدهيل
  پركاربرد ادوات دستوري هاي با هم آيي با بررسي توان مي اين نوع مطالعات واژگاني را .دهد نشان مي

دهد كه در مقالات تحقيقي   نشان ميگلد هيل.پايه گذاري كرد ) …  وhave, has  but , on  , forمثل(
 بين يك نوع دارو و يا فرايند  براي بيان وجود رابطهhas been/ have beenشناسي از ساختارهاي  سرطان
 TNF alfa has been shown to deliver the toxicity of ricin مانند( .شود ي وبيماري استفاده مييشيميا

A( .هاي   گونهوردهاي كلي تجزيه وتحليلِا در خصوص ربط دادن دستبه ويژهاي  اين تحقيق كاربردهاي بالقوه
  .ردايتاً در تهيه وتدوين مطالب درسي دا زبان و نهةزباني با كار بردهاي ويژ

  
  نتيجه گيري 

  خود در دنيايي كههاي تخصصيِ حوزه درآن استفاده از  وبسامدنگاري ازبان بمتخصصان  شناييآ      
 اجتناب  ضروري وي امر، گسترش روز افزوني دارندآموزشر  در اماي و الكترونيكي وريهاي رايانهافن

  .استناپذير
توانند فرهنگهايي  اي مي رايانهي  نهيفرهنگ نويسان با استفاده از گنج در اين مقاله گفته شدگونه كه  همان

با  كاركردهاي دستوري و، معانيزيرا؛  فرهنگهاي پيشين هستند تهيه و تدوين كنندازتر  مطمئنتر و كه كامل
 انتشارفرهنگ لغت .شود ص ميهاي متداول زباني مشخ نمونهآنها در همرا ه با بسامد نسبيواژگان هاي  آيي هم

  .كند مي يدي اين ادعارا تا4 كولينز كوبيلدانگليسي
       
اي زبان فارسي در تهيه وتدوين فرهنگ جامع زبان   رايانه يتوانند از گنجينه  نيز ميمانويسان  فرهنگ     

ربط  مراجع ذييقاتي و   مراكز تحق،ها  دانشگاهگسترده مستلزم همكاري  امرالبته اين .فارسي استفاده كنند
 كاري يهرست شب؛ د ملي زبان فارسي استةگنجين ةهنگفتي براي تهي  ماليةهزين  صرف وقت ونيزدولتي و

 ي  نويسنده. استانجام شده)  بريتانياواژگانگنجينه ملي  ( BNCي  تهيه نگام انگلستان دربيرمكه دردانشگاه 
 را اي گذاري اي براي زبان فارسي  ارزش چنين سرمايه نه راياةنجي گني يهاست كه ته معتقد  حاضري مقاله
 ،جامعي فرهنگر انتشا شاهدهر سالهبتوانند  زبان فارسي در سراسر دنيا وران  گويش با استفاده از آنتا دارد

  . باشندمعتبركامل و
از  را انيعلم م،6 زبانتدريس روش ارتباطي برخي از ويژگيهاي) 44 :2001 (5ن داگلاس براوة گفتربنا ب     

 تمرينها وتوضيحات قوانين ،گفتگوها.كند مي دچار مشكل در تدريس ندندار سطح بالايي ي زبانمهارتِ
زبان مادري خود را  ني كه زباني غير ازابراي معلم )شوند  ميعرضه به زبان مادري معمولاًكه ( دستوري
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 آموزش ارتباطي كردن هدفهاي دنبال ازرا  ضعف نبايد شخص البته اين .تراست ساده بسيار كنند تدريس مي
 نرم و اينترنت ،هاي پخش صوت دستگاه،  تلويزيون،وئازقبيل ويد  آموزشياستفاده ازفناوريهاي .زبان بازدارد

  . را بيشتر كمك كندان معلم دسته ازتواند اين ياي م افزارهاي رايانه
استفاده از آن   و رود  زبان به شمار ميانعلمثري براي مؤ كمك م در آموزش زبان دومبسامدنگاري كاربرد     

 .شود  توصيه مي، كه در كشور ما به تدريس زبان انگليسي اشتغال دارندانيبراي بازدهي بهتر و بيشتر به معلم
با  لغات انتزاعي ومثالهايي از كاربردهاي آموزشي بسامدنگاري در تدريس لغت خصوصاًله در اين مقا

  .ده استش عرضه واژگانهاي  آيي هم
است  از بسامدنگاري ييگرد  كاربرد،واستقرا)  DDL( محور ـ دادهتدريس دستورزبان به روش يادگيري      
تهيه و تدوين ،آن در تدريس   كاربردهاي بسامدنگاري استفاده از ديگراز.  بدان اشاره شده است در مقاله كه

   .مطالب انگليسي براي اهداف ويژه است
 مهم را متذكر شد كه براي استفاده از بسامدنگاري در آموزش زبان توجه به سطح ةد اين نكتدر خاتمه باي     

و توانايي فراگيران در برداشت  1نيهمچنان كه توانش زبا. آگاهي و دانش زباني فراگيران حائز اهميت است
بنابراين بسامدنگاري  .اي برخوردار است مفاهيم ومعاني جديد از محيط متني مورد مطالعه نيز از اهميت ويژه

  .بيشتر براي زبان آموزاني كه در سطح متوسط به بالا قراردارند مفيد وكارآمد است
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